
What’s Included • Ce qui est inclu • Qué está incluido

Tools Needed / Outils nécessaires / Herramientas necesarias:

•	 Drill 
Perceuse / Taladro

•	 Screwdriver 
Tournevis / Destornillador

W431AA-Z Series
EN / FR / ES
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Mounting Template
Gabarit de montage

2K Spotlight outdoor WI-FI Camera
ExtérieurCaméra WI-FI 2K avec projecteur
Al aire libre Cámara WI-FI 2K con reflector

Plantilla de montaje

Screws & Anchors
Ancrages & Vis

Anclajes & Tornillos

Power Plug
Fiche d’alimentation

Enchufe de alimentación

9.7 ft (6 m) Extension Cable
Câble d’extension de 9,7 pieds (6 m)
Cable de extensión de 9,7 pies (6 m)

Allen Key
Clé Allen

Llave Allen
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EN - Status Indicator 
FR - Indicateur d’état 
ES - Indicador de estado 

EN - Indicator 
Meaning

FR - Signification 
de  

l’indicateur

ES - Significado 
del indicador

Initializing Initialisation Inicializando

Ready for Pairing Prêt pour 
l’appairage

Listo para 
emparejar

      Resetting Réinitialisation Reiniciar

     Network 
Connection 
Failed

Échec de la 
connexion 
réseau

Conexión de 
red fallida

Updating Mise à jour Actualizando
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Overview • Aperçu • Descripción general
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1.	 Deterrence Light 
Lumière de Dissuasion 
Luz Disuasoria

2.	 IR LED 
LED infrarouge (IR) 
LED infrarrojo (IR)

3.	 Warning Light 
Lumière d’avertissement 
Luz de advertencia

4.	 Camera Lens 
Objectif de la caméra 
Lente de la cámara

5.	 Microphone 
Microphone 
Micrófono 

6.	 Power Cable 
Câble d’alimentation 
Cable de alimentación

7.	 QR Code 
Code QR 
Código QR 

8.	 Reset Button 
Bouton de réinitialisation 
Botón de reinicio 

9.	 MicroSD Card Slot 
Fente pour carte MicroSD 
Ranura para tarjeta 
MicroSD 

10.	 Speaker 
Haut-parleur 
Altavoz 

11.	 Fastening Nut 
Écrou de Fixation 
Tuerca de Fijación

12.	 Mounting Bracket 
Support de Montage 
Soporte de Montaje

13.	 Mounting Plate 
Plaque de montage 
Placa de montaje
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EN - Camera Mounting
1.	 Place the mounting template on your desired surface.
2.	 Drill and insert the anchors.
3.	 Remove the mounting plate from the mounting bracket by 

rotating it clockwise. 
4.	 Screw the mounting plate into position.
5.	 Secure the camera by rotating the mounting bracket 

clockwise onto the mounting plate.
6.	 Adjust the camera angle, and tighten the fastening nut.
7.	 Connect the cable into the camera’s power port.
8.	 Remove the vinyl film from the camera lens.
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FR - Montage de la caméra
1.	 Placez le gabarit de montage sur la surface souhaitée.
2.	 Percez et insérez les chevilles.
3.	 Retirez la plaque de montage du support en la tournant dans 

le sens des aiguilles d’une montre.
4.	 Vissez la plaque de montage en position.
5.	 Fixez la caméra en tournant le support dans le sens des 

aiguilles d’une montre sur la plaque.
6.	 Ajustez l’angle de la caméra et serrez l’écrou de fixation.
7.	 Connectez le câble au port d’alimentation de la caméra.
8.	 Retirez le film vinyle de l’objectif de la caméra.

1.	 Coloque la plantilla de montaje en la superficie deseada.
2.	 Perfore e inserte los anclajes.
3.	 Retire la placa de montaje del soporte girándola en el sentido 

de las agujas del reloj.
4.	 Atornille la placa de montaje en su lugar.
5.	 Asegure la cámara girando el soporte en el sentido de las 

agujas del reloj sobre la placa.
6.	 Ajuste el ángulo de la cámara y apriete la tuerca de sujeción.
7.	 Conecte el cable al puerto de alimentación de la cámara.
8.	 Retire la película de vinilo del lente de la cámara.

ES - Montaje de la cámara
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EN - Lorex Connect App Setup 

FR - Configuration de l’application Lorex Connect

ES - Configuración de la aplicación Lorex Connect

2.	  

1.	

6

W431AA_QSG_EN_FR_ES_R1.indd   6W431AA_QSG_EN_FR_ES_R1.indd   6 2024-09-20   3:30:55 PM2024-09-20   3:30:55 PM



EN - FAQs
How do I reset my camera?

Gently press down the reset button until you hear the audio prompt.

How do I format an SD Card?
1.	 Insert the SD Card into your device.
2.	 Tap the Camera Settings icon  next to your camera’s preview.
3.	 Tap Camera Settings > Storage > Format.
4.	 Tap Save and enter the camera’s password to confirm.

How do I enable Motion and Sound Detection?

1.	 Tap the Camera Settings Icon  next to your camera’s preview.
2.	 Tap Camera Settings > Detection Settings.
3.	 Choose Motion Detection or Sound Detection.
4.	 Tap  to enable Motion or Sound Detection.

How do I use the 2-Way Talk Feature?

Tap the Talk Icon  on the camera’s liveview page to speak and again to 
stop.

How do I enable Colour NIght Vision?

1.	 Tap the Camera Settings icon  next to your camera’s preview.
2.	 Tap Camera Settings > Channel > Night Vision Mode.
3.	 Select Smart Night Light Mode to enable Colour Night Vision or Automatic 

Mode to switch to black and white in low light conditions.
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FR - FAQ
Comment réinitialiser ma caméra de sécurité Wi-Fi 2K intérieure ?
Gently press down the reset button until you hear the audio prompt.

Comment formater une carte SD ?
1.	 Insérez la carte SD dans votre appareil.
2.	 Appuyez sur l’icône Paramètres de la caméra  à côté de l’aperçu de 

votre caméra.
3.	 Appuyez Paramètres de la caméra > Stockage > Formater.
4.	 Appuyez sur Enregistrer.

Comment activer la détection de mouvement et de son ?

1.	 Appuyez sur l’icône des options supplémentaires  à côté de l’aperçu de 
votre caméra. 

2.	 Appuyez Paramètres de la caméra > Paramètres de détection.
3.	 Choisissez Détection de mouvement ou Détection de son.
4.	 Appuyez sur   pour activer la détection de mouvement ou de son.
Comment utiliser la fonctionnalité de conversation bidirectionnelle ?

Appuyez sur l’icône Parler  sur la page de la vue en direct de la caméra 
pour parler, et à nouveau pour arrêter.

8

Comment activer la Vision Nocturne en Couleur ?
1.	 Appuyez sur l’icône Paramètres supplémentaires de la caméra  à côté 

de l’aperçu de votre caméra.
2.	 Appuyez Paramètres de la caméra > Canal > Mode Vision Nocturne.
3.	 Sélectionnez le Mode Éclairage Nocturne Intelligent pour la Vision en 

Couleur ou Automatique pour le noir et blanc en faible luminosité.
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ES - Preguntas frecuentes
¿Cómo reinicio mi cámara de seguridad Wi-Fi 2K para interiores?

Gently press down the reset button until you hear the audio prompt.

¿Cómo formateo una tarjeta SD?

1.	 Inserte la tarjeta SD en su dispositivo.
2.	 Toque el ícono de Configuración de la cámara  al lado de la vista previa 

de su cámara. 
3.	 Toque Configuración de la cámara > Almacenamiento > Formatear.
4.	 Toque Guardar.

¿Cómo habilito la detección de movimiento y sonido?
1.	 Toque el icono de más opciones  al lado de la vista previa de su 

cámara. 
2.	 Toque Configuración de la cámara > Configuración de detección.
3.	 Elija Detección de movimiento o Detección de sonido.
4.	 Toque  para habilitar la detección de movimiento o sonido.

¿Cómo utilizo la función de conversación bidireccional?

Toque el ícono de Hablar  en la página de vista en vivo de la cámara para 
hablar, y otra vez para detener.
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¿Cómo activo la Visión Nocturna en Color?
1.	 Toque el ícono de más Configuraciones de Cámara  al lado de la vista 

previa de su cámara. 
2.	 Toque Configuraciones de cámara > Canal > Modo de Visión Nocturna.
3.	 Seleccione el Modo Luz Nocturna Inteligente para Visión Nocturna en 

Color o el Modo Automático para blanco y negro en baja luz.
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Need Help? • Besoin d’aide? • ¿Necesita ayuda?
For additional support material, scan the below QR code or visit: 
Pour accéder à des supports supplémentaires scannez le code QR ci-dessous 
ou visitez: 
Para obtener la Guía de inicio rápido y material de apoyo adicional, escanee 
el código QR o visite:

www.help.lorex.com/W431AA-Series
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Please see our full Terms of Service and Limited Hardware Warranty Policy at: 
Veuillez lire nos Termes de Service et notre Politique de Garantie Matérielle 
Limitée sur le site:  
Por favor consulte todos los Términos de nuestros Servicios y la Política de 

Garantía Limitada de Hardware en: 

Register Your Product • Enregistrez votre produit •

Registre su producto

www.lorex.com/warranty
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Caution: The user is cautioned that changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment.
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-
exempt RSS(s) and Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may
 cause undesired operation of the device.
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil 
est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique
 Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation 
est autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
 a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
 frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
 user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 
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-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver. 
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected. 
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC& IC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC and Canada radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed 
and operated with a minimum distance of 20cm between the radiator and 
your body.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any 
other antenna or transmitter.
Déclaration d’IC sur l’exposition aux radiations:
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations définies 
par le Canada pour des environnements non contrôlés. Cet équipement doit 
être installé et utilisé à une distance minimum de 20 cm entre l’antenne et 
votre corps.
Cet émetteur ne doit pas être installé au même endroit ni utilisé avec une 
autre antenne ou un autre émetteur.
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Copyright © 2024 Lorex Technology Inc.
As our products are subject to continuous improvement, Lorex 
reserves the right to modify product design, specifications and 
prices, without notice and without incurring any obligation. E&OE. 
All rights reserved.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and 
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation. 

www.lorex.com
www.help.lorex.com/W431AA-Series
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